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Kezdés / Starters / Vorspeisen

Kacsamáj zsírjában, vele sült zöldségek, lilahagyma lekvár, birsalma kompót
Duck liver confit, roasted vegetables, purple onion jam, quince compote

Entenleber mit Gemüse in eigenen Fett gebraten, lila Zwiebelmarmelade, Quittenkompott

5400,- HUF

Allergének: 1, 9, 12

Bélszín tatár, vaj, primőrök, házi cipó
Beef tartare, butter, primary vegetables, homemade loaf

Beef Tatar, Butter, erste Gänge, hausgemachtes Brot

5990,- HUF

Allergének: 1, 3, 7, 10

Zöldséges marhahúsleves, kacsamáj gombóc, házi tészta
Beef soup with vegetables, duck liver dumpling, homemade pasta

Rindfleischsuppe mit Gemüse, Entenleberknödel, hausgemachte Pasta

2400,- HUF

Allergének: 1, 3, 9

Sárgaborsó krémleves, Serrano sonka, ropogós hagyma
Yellow pea cream soup, Serrano ham, crispy onions

Gelben Erbsen Cremesuppe, Serrano-Schinken, knusprige Zwiebeln

2100,- HUF

Allergének: 1, 3, 9

Szegedi káposzta-gulyás, piaci tejföl
Szeged style cabbage-goulash, sour cream from the market

Szegediner Krautgulasch mit Sauerrahm

2400,- HUF

Allergének: 1, 3, 9
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Sütőtök-rizottó, diós-mézes-fokhagymás camembert, bordás kel
Pumpkin risotto, walnut-honey-garlic camembert, pak choi

Kürbisrisotto, Walnuss-Honig-Knoblauch Camembert, Pak Choi

4900,- HUF

Allergének: 1, 7, 8, 9, 12

Folytatás / Main dishes / Hauptspeisen

 

Halak / Fish / Fische

Diós morzsában sült fogasfilé, burgonya krém, wasabi-majonéz, görög cékla
Zander fillet baked in walnut crumbs, potato cream, wasabi-mayonnaise, greek beetroot

Zanderfilet in Walnussbrösel gebraten mit Kartoffelcreme, Wasabi-Mayonnaise, 
griechische Rote Bete

6200,- HUF

Allergének: 1, 3, 4, 7, 8

Lapon sült lazac, pirított zöldségek, citrom-vaj szósz, joghurtos jégsaláta
Grilled salmon, stir fry vegetables, lemon-butter sauce, iceberg lettuce  

with yogurt dressing
Gegrillter Lachs, gebratenes Gemüse, Zitronen-Buttersauce,  

Eisbergsalat mit Joghurtdressing

6900,- HUF

Allergének: 1, 4, 7, 9, 10

Fokhagymás királyrák-nyárs, édeschilis burgonya, olíva, savanyú uborka
Garlic king prawn skewers, sweet chili potatoes, olives, pickled cucumbers

Knoblauch-Garnelenspieße, Süß-Chili-Kartoffeln, Oliven, Essiggurken

6900,- HUF

Allergének: 2, 9, 12
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Vegetáriánus ételek / Vegetarian dishes /  

Vegetarische Gerichte

Sajtos galuska / Käsespätzle / Comte és füstölt sajt
Cheesy dumplings / Käsespätzle, made with Comté and smoked cheese,  

served with crispy onions
Käsespätzle mit Comte und geräuchertem Käse, serviert mit knusprigen Zwiebeln

3400,- HUF

Allergének: 1, 3, 7

Fetás tojáskrémmel töltött gombafej rántva, basmati rizs, házi sültburgonya,  
csíki mártás

Deep fried mushrooms stuffed with feta cheese and egg custard, basmati rice,  
homemade fries, csíki sauce.

Champignonpilzeköpfe gefüllt mit Feta-Eiercreme paniert und gebraten,  
Basmatireis, hausgemachte Bratkartoffeln, Csíki-Sauce

4100,- HUF

Allergének: 1, 3, 7, 9, 12

Húsételek / Meat dishes / Fleischgerichte

Csirkemell csíkok Red Thai Curry, cukkinis basmati rizs
Chicken breast strips, red Thai curry, basmati rice with zucchini

Hühnerbruststreifen, Red Thai Curry, Zucchini-Basmatireis

5500,- HUF

Allergének: 2, 6, 8, 11

Zöldfűszeres csirkemell-steak, batáta püré, baconos kel, kucsmagomba
Green-herbs chicken breast steak, sweet potato purée, bacon and kale,  

morel mushrooms  /  Hähnchenbruststeak mit grünen Gewürzen, Süßkartoffelpüree,  
mit Rippen, Speck und Morchel

5700,- HUF

Allergének: 1, 7, 8, 9
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„Kapos” csirkemell brassói-ultimate, savanyú uborka
„Kapos” chicken breast Brassói ultimate, pickled cucumbers

„Kapos” Hähnchenbrust von Brasso-ultimate, essig Gurke

5500,- HUF

Allergének: 1, 12

Házi sonkapürével töltött filézett csirkecomb, kacsamáj, pirított zöldségek,  
vargánya veluté

Chicken thigh stuffed with homemade ham purée, duckliver, stir fry vegetables, porcini 
velouté  /  Hähnchenschenkel gefüllt mit hausgemachtem Schinkenpüree, Entenleber, 

gebratenem Gemüse, Steinpilzvelouté

6800,- HUF

Allergének: 1, 3, 7, 9

Kacsatoros /comb-mell-máj/, parasztos burgonya, sváb káposzta, szilvakompót
Roasted duck /leg-breast-liver/, farm style mashed potatoes, Swabian cabbage, plum 
compote  /  Gebratene Enten /Keule-Brust-Leber/, Bauernkartoffeln, Schwäbisches 

Kraut, Zwetschke-kompott

7900,- HUF
Allergének: 12

Cigánypecsenye No1, csak nálunk, házi burgonya, piaci csalamádé
Pork roast in Gypsy style No1, only at us, homemade potatoes, chopped-mixed  

vegetable pickle from the market
Zigeunerbraten Nr. 1, nur bei uns, mit hausgemachten Kartoffeln und gemischte Salat

5800,- HUF

Allergének: 1, 10

Konfitált sertéskaraj „magyaróvári” módra, dödölle, basmati rizs, jus
Confit pork chops in „Magyaróvár” style, dödölle (Hungarian hearty potato dumplings),

basmati rice, jus / Confitierte Schweinskarree „Magyaróvári“-Art, Dödölle, Basmatireis, Jus

5600,- HUF

Allergének: 1, 3, 7, 9
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Székely káposzta és egy szelet malac-roll, tejföl
Székely cabbage, pork roll slice, sour cream

Szegediner Kraut und eine Scheibe Schweinerolle, Sauerrahm

4900,- HUF

Allergének: 1, 7

Borjúlábszár Ossobuco, parmezános puliszka, rizs, sült hagyma
Veal shank Ossobuco, Parmesan polenta, rice, fried onions
Ossobuco vom Kalb, Parmesanpolenta, Reis, Röstzwiebeln

7500,- HUF

Allergének: 1, 7, 12

Borjúpaprikás, rikottás-tejfölös galuska, téli kovászos uborka
Veal paprikash, ricotta and sour cream dumplings, winter ’kovászos uborka’  

(traditional Hungarian pickled cucumber)
Kalbsgulasch, Ricotta-Knödel, Winter-Sauerteiggurken

6500,- HUF

Allergének: 1, 3, 7

Argentin bélszín (220gr), steak burgonya, paradicsom jéghegy saláta,  
szarvasgomba-olajos barnamártás

Argentinian steak (220 gr), steak potatoes, tomato iceberg salad,  
brown sauce with truffle oil

Argentinisches Steak (220 g), Steakkartoffeln, Tomaten-Eisbergsalat,  
braune Sauce mit Trüffelöl

12100,- HUF

Allergének: 7, 9, 10, 12

Kadarkás marhapofa ragu, chilis sütőtök, bundás kenyér
Kadarka-style beefcheek ragout, chili pumpkin, French toast
Rinderbackenragout mit Kadarka Wein, Chili-Kürbis, Pafese

6800,- HUF

Allergének: 1, 3, 7, 12
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Rozmaringos bárányburger „By Kapos”, burgonya kosár,  
darabos savanyúságok, jus

Rosemary lamb burger „By Kapos”, potato basket, chopped-mixed  
vegetable pickles, jus

Rosmarin-Lammburger „By Kapos”, Kartoffelkorb,  
gemischtes Saures, Jus

5100,- HUF

Allergének: 1, 3, 7, 9, 10

Erdei gombás szarvasragu, polenta, krokett
Venison ragout with forest mushrooms, polenta, croquettes

Hirschragout mit Waldpilzen, Polenta, Kroketten

6800,- HUF

Allergének: 1, 3, 7, 12

Desszert / Dessert /  

Nachspeisen

Mákos-kalácsguba, vanília fagylalt, forró meggy
Poppy seed cake, vanilla ice cream, hot sour cherries

Mohnkuchen, Vanilleeis, heiße Kirsche Ragout

2400,- HUF

Allergének: 1, 3, 7, 12

Sütőtök-pite, mézes puszedli szósz, karamell, csipkerózsa-hab
Pumpkin pie, honey puff sauce, caramel, rosehip - foam

Kürbiskuchen, Honig-Peppernüssesauce, Karamell, Hagebuttenmousse

2100,- HUF

Allergének: 1, 3, 5, 7
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Gyerekeknek /  

Kids Menu / für Kinder

Rántott sajt, burgonyapüré, tartármártás
Deep fried cheese, potato puree, tartar sauce
Gebratener Käse, Kartoffelpüree, Tartar Sauce

2400,- HUF

Allergének: 1, 3, 7 

Csirkemell roppanós bundában, sültburgonya, rizi-bizi, őszibarackbefőtt
Crispy deep fried chicken breast, fries, rice and peas, peach compote

Knusprige Hühnerbrust, Pommes Frites, Risi Bisi, Pfirsichkompott
2400,- HUF
Allergének: 1, 3 

 
Bolognai fussili Comte sajt

Fusilli Bolognaise with Comte cheese
Bolognaise-Fusilli mit Comte Käse

2300,- HUF

Allergének: 1, 3

 
Mogyorókrémes palacsinta tejcsoki mártás

Pancake with hazelnut spread and milk chocolate sauce
Palatschinken mit Erdnusscreme und Milchschokoladensauce

1200,- HUF

Allergének: 1, 3, 5, 7



Az ételeinket kiváló minőségű alapanyagokból,  
szakértelemmel, odaadással készítjük és a mai igényeknek  

megfelelő stílusban prezentáljuk Önöknek. 
A munkánk egyben a mottónk is:

„Mindent nagyon jól, csak egy kicsit másképpen”

Our dishes are prepared with care and made from  
the finest ingredients, with a focus on modern days demands  

and presentation. 
Our work is like our Motto:

„We make everything great, just with a little twist”

Unsere Speisen machen wir von ausgezeichnete  
Qualitäte Rohmaterilen mit Sachverstand und Ergebenheit und  

präsentieren für Ihnen in einer den heutigen Ansprüchen  
entsprechenden Styl.

Unsere Arbeit ist auch unser Motto: 
„Wir machen alles sehr gut, aber ein bisschen anders“



ITALOK
Drinks / Getränke
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Alkoholmentes italok / 

Soft drinks / Alkoholfreie Getränke

Coca Cola (Zero, Lemon)	 0,25 l	  720,-
Fanta 	 0,25 l 	 720,-
Sprite Zero 	 0,25 l 	 720,-
Kinley 	 0,25 l	  720,-
Fuzetea barack (peach / Pfirsich)	 0,25 l 	 730,-
Fuzetea citrom (lemon / Zitrone)	 0,25 l	 730,-
Burn energiaital / Energy drink 	 0,25 l 	  900,-
Klasszikus szódavíz (Soda) 	 0,1 l 	 110,-

Gyümölcslevek, Nektárok, Gyümölcsitalok / 

Juices / Säfte

Cappy (eper 19%, narancs 100%, őszibarack 46%, 
alma 20%, ananász 100%, körte 33%) 
Cappy (strawberry 19%, orange 100%, peach 46%,  
apple 20%, pineapple 100%, pear 33%) 
Cappy (Erdbeere 19%, Orange 100%, Pfirsich 46%,  
Apfel 20%, Ananas 100%, Birne 33%) 	 0,25 l	 820,-

SIÓ rostos és szűrt gyümölcsitalok  
(őszibarack 25%, alma 25%, narancs 25%) /  
SIÓ Juice/ Säfte (peach 25%, apple 25%, orange 25%) /   
SIÓ Juice/ Säfte (Pfirsich 25%, Apfel 25%, Orange 25%)	 1 dl 	 450,-
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Ásványvizek /  

Mineral water / Mineralwasser

Szentkirályi (szénsavas / mentes/ mit Kohlensäure / still) 	 0,33 l 	 690,-
NaturAqua (szénsavas / mentes / mit Kohlensäure / still) 	 0,33 l 	 690,-
NaturAqua (szénsavas / mentes / mit Kohlensäure / still) 	 0,75 l 	 1200,-
Römerquelle	 0,33 l 	 720,-
Römerquelle	 0,75 l 	 1400,-

Limonádék / Lemonade / Limonaden

Limonádék (eper, mango, bodza, feketemeggy, görögdinnye,  
málna, klasszikus, kékáfonya) / strawberry, mango,  
elderberry, black cherry, watermelon, raspberry, classic,  
blueberry / Erdbeere, Holunder, Schwarzkirsche, 
Wassermelone, Himbeere, Classic, Mango, Heidelbeere	 0,5 l 	 1490,- 
Házi jeges Tea (Homemade Tea) Citrom, Barack, Málna / 
Lemon, Peach, Raspberry / Zitrone, Pfirsich, Himbeere	 0,5 l 	 1490,- 

Kávék / Coffee / Kaffee  

(Caffé Perté)

Espresso		  710,-
Hosszú kávé / Long coffee / Verlängerter		  710,-
Hosszú kávé tejjel / Long coffee with milk / Verlängerter mit Milch		  870,-
Cappuccino		  870,-
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Csapolt sör / Draught Beer / Bier vom Fass

	  %vol	
Soproni	 4,5%	 0,3 l	 900,-
Soproni	 4,5%	 0,5 l	 1250,-
Krusovice	 4,2% 	 0,3 l 	 1050,-
Krusovice 	 4,2% 	 0,5 l 	 1450,-
Karlovacko 	 5,0% 	 0,3 l 	 1050,-
Karlovacko 	 5,0% 	 0,5 l 	 1450,-

Csapolt Prosecco 
CORTE DELLE CALLI Bianco Frizzante		  0,1 l	 600,-

Palackos sörök / Bottled beer / Flaschenbier

	 %vol
Edelweiss	  5,3% 	 0,5 l 	 1470,-
Heineken 	 5,0% 	 0,33 l 	 900,-
Mort Subite (belga meggyes sörkülönlegesség / 	  
belgian sour cherry beer / belgisches Kirsch-Bier)	 0,25 l 	 4,0%	 1460,-
Heineken alkoholmentes /  
alcohol free / alkoholfrei 	 0,0% 	 0,33 l 	 900,-
Gösser citrom 	 2,0% 	 0,33 l 	 850,-
Gösser citrom alkoholmentes /  
alcohol free / alkoholfrei 	 0,0% 	 0,33 l 	 900,-
Staropramen  
(barna sör / dark beer / Schwarzbier) 	 4,0% 	 0,5 l 	 1150,-
Staropramen  
(világos sör / lager beer / Lagerbier) 	 5,0% 	 0,5 l 	 1150,-
Soproni 1895  
(világos sör / lager beer / Lagerbier)	 5,3%	 0,5 l	 1150,-
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Szeszek / Spirits / Schnäpse

Keserűk és párlatok /  

Liqueur und Spirits / Liköre und Spirituosen

	 %vol		  2 cl
Reyka Small Batch Vodka	 40,0%	 	 1450,-
Finlandia vodka	 40,0%	 	 750,-
Grey Groose	 40,0%	 	 1290,-
Martell	 40,0%	 	 1650,-
Hendrick’s Gin	 43,4%		  1190,-
Jack Daniels 	 40,0%	  	 850,-
Jack Daniels Single Barrel 	 45,0%	 	 1580,-
Chivas Regal 	 40,0%	 	 950,-
Jameson ír whisky 	 40,0%	 	 950,-
Monkey Shoulder whisky 	 40,0%		  1190,-
Sambuca	 40,0% 	 	 850,-
Agárdi Chameleon Gin	 43,0%		  1190,-
Bombay Sapphire Gin	 40,0%		  950,-
Bacardi Rum	 37,5%		  650,-
Diplomatico Rum	 40,0%		  1280,-
Dictator 12 years	 38,0%		  1450,-
Don Papa Baroko Rum 	 40,0%		  1580,-
Milagro Reposado Tequila	 40,0%		  1450,-
Jägermesiter	 35,0%		  790,-
Unicum	 40,0%		  790,-
Unicum szilva	 35,0%	 	 790,-
Bailey’s	 17,0%	 	 790,-
Shanky’s whip likőr	 33,0%	 	 1190,-
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Long Drinkek / Long Drinks

Aperol Spritz (6 cl Aperol – 11%vol, 12 cl prosecco – 12,0 %vol,  
8 cl szóda) 			   1850,-
Finlandia (4 cl – 40%vol) + Kinley Tonic (2,5 dl) 			   1950,-
Martini Fiero (1 dl – 14,9%vol) + Kinley Tonic (1 dl) 			   1850,-
Jack Daniel's Tenessee Apple (4 cl – 35%vol) + Kinley Tonic (2,5 dl)	 	 1950,-
Bombay Sapphire Gin (4 cl – 40%vol) + Kinley Aromatic Pink Berry (2,5 dl)	 2050,-
Finlandia Botanical Vadmálna és Rózsa (4 cl – 30%vol)  
+ Kinley Aromatic Pink Berry (2,5 dl) 		  	 1950,-

Alkoholmentes Long Drinkek /  

Alcohol- free Long Drinks

Copperhead Gin&Tonic (4 cl Copperhead Gin és 2 dl Kinley Tonic)		  1990,-
Aperla Spritz ( 6 cl Aperla, 6 cl Prosecco, 8 cl szóda)		  2490,-
Limonzero Spritz (6 cl Limonzero, 6 cl Prosecco, 8 cl szóda)		  1990,-
HUGO (2 cl Bodza szirup, 1 dl Prosecco, 1 dl szóda)		  1290,-

Vermouthok / Vermouth / Wermut

	 %vol
Martini Bianco	 15,0%	 0,1 l	 1300,-
Martini Dry	 18,0%	 0,1 l	 1300,-
Campari	 25,0%	 0,1 l	 1990,-
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Borok  / Wines / Weine

	 %vol
Balaton-melléki Házi Fehér
(fehér, száraz / white, dry / weiß, trocken)	 12,5%	 0,1 l 	 600,-
Balatoni Házi Rosé
(rosé, száraz / rosé, dry / rosé, trocken)	 12,5%	 0,1 l	 600,-
Szekszárdi Házi Vörös
(vörös, száraz / red, dry / rot, trocken) 	 13,0%	 0,1 l 	 600,-
Gyümölcsborok (fruit wines/Obstweine)	 8,5%	 0,1 l 	 900,-

Pezsgők / Champagne / Sekt

	 %vol		          0,75 l
BB pezsgő (édes, félszáraz / sweet, semi-dry /  
süss, halbtrocken) 	 7,5%	 4180,-
Törley édes / sweet / süss 	 10,5%	 4980,-
Törley száraz / dry / trocken 	 11,5%	 4980,-
Törley alkoholmentes / alcohol free/ alkoholfrei 	 0,0%	 4980,-
Hungária Extra Dry 	 12,0%	 8050,-
Hungária Irsai Oliver Doux	 11,0%	 8050,-
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Családi és céges rendezvények
10 főtől 200 főig

RENDEZVÉNYTEREM-TECHNIKA BÉRLET, 
VENDÉGLÁTÁS

3 esküvői helyszín!

KÉRJE ÁRAJÁNLATUNKAT!
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Allergiát és intoleranciát okozó anyagok és termékek
1 Glutént tartalmazó  

gabonafélék 
Glutént tartalmazó gabonafélék, azaz búza (például 
tönkölybúza vagy khorasan búza), rozs, árpa, zab, 
illetve hibridizált fajtáik, valamint a belőlük készült  
termékek, kivéve: búzából készült glükózszirup, 
dextróz, maltodextrin, árpából készült glükózszirup, 
alkoholpárlatok készítéséhez használt gabonafélék.

Liszttartalmú élelmiszerekben pl. félkész tészta, 
kenyérmorzsa, péksütemények, kenyér, egyes 
húskészítmények, száraztészta, mártások, 
levesek és félkész rántott termékek.

2 Rákfélék és a belőlük 
készült termékek

Ide tartoznak a rákok, homárok, garnéla rákok és  
a languszták.

Thai és kelet-ázsiai ételekben és salátákban  
érdemes keresni az összetevők között.

3 Tojás és a belőle készült 
termékek

Ide tartozik a baromfi tojás mellett a kacsatojás,  
a fürjtojás, libatojás stb.

Süteményekben, húskészítményekben, ma-
jonézben, krémekben, száraztésztában, sodók-
ban, szószokban, mirelit tésztákban és minden 
olyan készítményben, amit tojással kennek le.

4 Hal és a belőle készült 
termékek

Hal és a belőle készült termékek, kivéve: vitaminok 
vagy karotinoidkészítmények hordozójaként használt 
halenyv; a sör és a bor derítőanyagaként használt 
halenyv vagy vizahólyag.

Hal- és egyéb szószok és pizza összetevője 
lehet.

5 Földimogyoró és a belőle 
készült termékek

Valójában föld alatt termő és a hüvelyesek közé 
tartozó növény.

Kekszek, pék- és cukrászsütemények, édes-
ségek, szószok összetevője és olaj valamint 
földimogyoró liszt is készül belőle.

6 Szójabab és a belőle 
készült termékek

Szójabab és a belőle készült termékek, kivéve: a teljes 
mértékben finomított szójababolaj és -zsír; a szója-
babból származó természetes vegyes tokoferolok 
(E306), természetes D-alfa tokoferol, természetes
D-alfa tokoferol-acetát, természetes D-alfa tokoferol-
szukcinát; a szójabab olajából nyert fitoszterolok és 
fitoszterolészterek; a szójabab olajából nyert sztero-
lokból előállított fitosztanol-észter.

Miso pasztában, tofuban, valamint szójalisztben, 
szójaitalban, édességekben, jégkrémekben, hús-  
és zöldségkészítményekben és -szószokban.

7 Tej és az abból készült 
termékek

Tej és az abból készült termékek (beleértve a laktózt), 
kivéve: alkoholpárlatok készítéséhez használt tejsavó 
és a laktit.

A tej alapanyaga a vajnak, sajtnak, tejszínnek, 
tejpornak és joghurtnak. Levesekben, szó-
szokban, ételízesítőkben, péksüteményekben, 
kenyérfélékben, édességekben is megtalálható.

8 Diófélék, azaz mandula, 
mogyoró, dió, kesudió, 
pekándió, brazil dió,  
pisztácia, makadámia 
vagy queenslandi dió és  
a belőle készült termékek

Minden csonthéjasra vonatkozik, azaz mandula, 
mogyoró, dió, kesudió, pekándió, brazil dió, pisztácia, 
makadámia vagy queenslandi dió és a belőlük készült 
termékek (pl. olajok, porok), kivéve az alkoholpárlatok 
készítéséhez használt csonthéjasok.

Kenyérfélékben, édes és sós kekszekben,  
édességekben, ázsiai fűszerkeverékekben,  
fagylaltban, marcipánban, valamint szószokban.

9 Zeller és a belőle készült 
termékek

A zeller a magot a gumót, a szárat és a levelet is 
jelenti.

Salátákban, egyes húskészítményekben,  
levesekben, leveskockában és ételízesítőkben.

10  Mustár és a belőle készült 
termékek

Ez a kategória tartalmazza a mustár növényt és  
a belőle készült termékeket pl.: a folyékony mustárt,  
a mustárport és a mustármagot.

Fűszerkeverékekben, különféle páckeverékek-
ben, húskészítményekben, levesekben, szószok-
ban és salátaöntetekben.

11 Szezámmag és a belőle 
készült termékek

Szezámmag és belőle készített termékek,  
pl.: szezámolaj, szezámmag por.

Kenyérfélékben, hamburger zsömlék tetején,  
tahiniben, humuszban található, érdemes  
a salátákra is odafigyelni.

12 Kén-dioxid és az SO2-ben 
kifejezett szulfitok 10 
mg/kg, illetve 10 mg/liter 
összkoncentrációt meg-
haladó mennyiségben

Ha a kén-dioxid, szulfitok 10 mg/kg, illetve  
10 mg/liter meghaladó mennyiségben van jelen  
a termékben.

Aszalt gyümölcsökben, például a mazsola, aszalt 
szilva vagy barack, zöldségekben valamint 
borokban található.

13 Csillagfürt és a belőle 
készült termékek

Vegetáriánus étkezésben húspótló ételek előállításá-
ra használják magas fehérjetartalma miatt. Magjából 
készíthető őrleményét a sütőipar használja, valamint 
„gluténmentes liszt”-ként a gluténmentesen étkezők 
körében ismert élelmiszer.

Félkész tésztákban, száraztésztákban és  
kenyérfélékben fordulhat elő.

14 Puhatestűek és a belőlük 
készült termékek

Ebbe a csoportba tartoznak a csigák, polipok, kagy-
lók, tintahalak.

Osztrigaszószban és félkész halételekben, 
tenger gyümölcseivel készült salátákban 
találhatóak.
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Kedves vendégeink!

Ételeink az összetevőként jelzett allergének mellett nyomokban tartalmazhatnak  
további allergéneket. Az allergiát és intoleranciát okozó összetevőkről  

tájékozódjanak az étlapon. Kérdéseivel forduljon a felszolgálókhoz.

Our foods may contain traces of additional allergens in addition to allergens labeled as 
ingredients. For those with special dietary requirements or allergies who wish to know 

more about food ingredients used, please ask our waiter.

Unsere Lebensmittel können Spuren von zusätzlichen Allergenen zusätzlich  
zu Allergenen als Zutaten markiert enthalten. Im Fall von speziellen 

 Ernährungsbedingungen, Allergien oder für weitere Informationen über Zutaten  
wenden Sie sich bitte an den Kellner.

Kérjük, vegyék figyelembe, hogy fél adag étel rendelése esetén  
a teljes adag árának a 70 %-át számítjuk fel!
For half portions we charge 70% of the price

Für halbe Portionen berechnen wir 70% des Preises.

Minden nevesebb pénzintézet bankkártyáját elfogadjuk.
Wir akzeptieren alle namhafen Kreditkarten

All major credit cards are accepted.

Éttermünk besorolása: III. kategória
Our restaurant is listed as category III.

Nyitva tartásunk / opening hours / Öffnungszeiten:
Hétfő – Vasárnap: 7 – 22 óráig
Montag – Sonntag: 7 – 22 Uhr

Monday through Sunday: from 7am to 10pm

Our Hotel, Restaurant and Café is operated by:
Somogyi Korona Zrt.

7400 Kaposvár, Ady Endre utca 2. Tel/Fax: +36 82 458 580, +36 82 458 578
www.kaposhotel.hu   l   info@kaposhotel.hu


